Dody

Baby Balance Bike

Usable from 1 up to 3 years
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1. Handle grip / Prindere maner / [lpbXKa 3a XxBalwaHe/
Markolat fogantyu

Handle bar / Ghidon / Kopmuno / Kormany

Frame / Cadru/ Pamka / Keret

Front fork / Furca fata/ MpegHa sunka / Elsé villa
Front wheel/ Roti fata/ MpegHo koneno /Els6 kerék
Saddle/ Sa / Cepanka / Nyereg

Rear wheel/ Roata spate / 3agHo Koneno/ Hatso
kerék

8. Rearfork / Furca spate / 3agHa Bunka / Hatsé villa

NOo UV WN

" [ bl .
Page 2



Frame 1 Handle bar 1 Front fork 1

Cadru 1 Ghidon 1 Furca fata 1

Pamka 1 Kopmuno 1 lNpegHa Bunka 1

Keret 1 , X
Kormany 1 Elsé villa 1

Press button

Buton (apasare) 7..

Round point

Punct rotund
Kpbrna Touka
Kerek pont

OyTOH (HaTKCKaHe)

Gomb (megnyomas)







Mounting instructions - Pic 2

1. Get through the front fork into frame tube. Attention, the round point

directs to the saddle.
2. Insert the handle bar into front fort. Once hear "Click" the connection

is done. Installation is finished.

How to Adjust - Pic 3

1. Move forward the clasp, then trun around the frame, you could adjust
the height of the mini bike in 2 positions.

2. Mover forward the Clasp, turn a big around, you could fold and unfold
the mini bike.

Warning!

1. To use this product safely and happily, please read the product
instructions once opening the box. Please read the instructions
carefully and make sure you understand all the information
described in the manual.

2. Please follow the instructions to install the product.

3. Keep the manual properly for future references.

4, The product should be assembled by adults only.

5. After installation, be sure to check that all parts of the product are
installed and fastened well before using.

6. The adults must ensure the place is in safe for playing. And adults

shall not leave during the use by children.

7. Do Not use this product on slopes, streets, roads, bumps, muddy
and wet roads.
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10.

The maximum child weight supported by this product is 25
kg. Overweight use is not allowed.

The age range of children allowed to use this product is
between 12 and 36 months.

The toy should be used with caution since skill is required to
avoid falls or collisions

Maintenance & Cleaning

1.

In order to ensure safe use, this product must be maintained
regularly

When cleaning the product, please use a dry cotton cloth to wipe,
for a large amount of mud, rinse it with water and then wipe with a
dry cotton cloth as quickly as possible.

Solid grease (or anti-rust lubrication spray) should be added
regularly to the rotating parts of the product, such as axle, handle
and so on, in order to improve the service life of the product.

Check regularly for loosening of screws and wear of parts. If
necessary, please repair and replace damaged parts in time.

When receiving and transporting this product, disassemble the
product according to the procedure described in the instructions
and wrap it with shock-proof materials (such as cloth, paper,
foamed film).




Instructiuni montaj - Fig 2

1. Treceti tubul furcii fata prin tubul cadrului. Atentie, punctul rotund
trebuie sa fie pozitionat spre sa.

2. Introduceti ghidonul in tubul furcii din fata pana ce auziti "Click".
Instalarea este finalizata.

Cum seregleaza - Fig 3

1. Deplasati clapeta inainte pentru a putea regla indltimea mini-
bicicletei in cele 2 pozitii.

2. Trageti de clapeta in pozitia 2 si pliati bicicleta.

AVERTISMENTE!

1.

nos W N

Pentru a utiliza acest produs in siguranta si cu placere, va rugam
sa cititi cu atentie instructiunile produsului si sa va asigurati ca ati
inteles toate informatiile descrise in manual.

Va rugam sa urmati instructiunile de instalare a produsului.
Pastrati manualul in mod corespunzator pentru consultari viitoare.
PRODUSUL TREBUIE ASAMBLAT NUMAI DE CATRE ADULTI!

Dupa instalare,asigurati-va ca toate partile produsului sunt
instalate si fixate bine inainte de utilizare.

Adultii trebuie sa se asigure ca locul de utilizare este in conditii de
siguranta pentru a putea folosi produsul. Adultii nu trebuie sa
lase copii nesupravegheati in timpul utilizarii produsului.




7. Nu folositi acest produs pe pante, strazi, drumuri, denivelari,

8.

9.

10.

drumuri noroioase si umede.

Greutatea maxima a copilului suportata de acest produs este
de 25 kg. Nu este permisa utilizarea in exces de greutate.

Intervalul de varsta al copiilor admis pentru utilizarea acestui
produs este intre 12 si 36 de luni.

Bicicleta trebuie folosita cu prudentd, deoarece este nevoie de
indemanare pentru a evita caderile sau coliziunile.

intretinere si curatare

1.

Pentru a asigura o utilizare sigurd,acest produs trebuie intretinut
in mod regulat

Atunci cand curatati produsul, va rugam sa folositi o carpa de
bumbac uscata pentru a sterge. Pentru o cantitate mare de noroi,
clatiti produsul cu apa si apoi stergeti cu o carpa de bumbac
uscata cat mai repede posibil.

Se recomanda ungerea solida (sau spray-ul de lubrifiere anti-
rugina) in mod regulat a pieselor rotative ale produsului, cum ar fi
axul, manerul, etc pentru a imbunatati durata de viata a acestuia.

Verificati in mod regulat slabirea suruburilor si uzura pieselor.
Daca este necesar, va rugam sa reparati si sa inlocuiti la timp
piesele deteriorate.

Cand primiti si transportati acest produs, dezasamblati produsul
in conformitate cu procedura descrisa in instructiuni si infasurati-I
cu materiale rezistente la socuri (cum ar fi panzahartiefolie
spumata).




WHcTpyKumn 3a MoHTax - Our. 2

1. TMpekapaiite TpbbaTa Ha npegHaTa BuUKa npe3 TpbbaTa Ha
pamKaTa. BHMMaHue, Kpbrnata Touka TpAabBa Aa e No3nuUMoHnpaHa
KbM ceflasikaTa.

2. [loctaBeTe KopmunoTo B TpbbaTa Ha npedHata BWKa, AOKATO
yyeTte ,lllpakBaHe". MOHTaXbT e 3aBbpLUeH.

WHcTpyKumn 3a MoHTax - Our. 3

1. MNpemecTeTe KnamaHa Hamnpen, 3a Aa MOXeTe [Ja perynupare
BMCOYMHATA Ha MWUHK Belocuneaa B 2 No3uLnn.

2.  W3pbpnaiiTte KnanaHa B No3unuUuaA 2 U CFbHeTe Beflocunea.

NMPEAYNPEXOEHAUA!

1. 3a Oa v3nonseaTe TO3WU NPOAYKT 6e30MacHO W LWACTIMBO, MONA,
npoueTeTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLUUTE Ha MPOJYKTa U Ce yBepeTe, ye
pa3buparte usnaTta nHdopmaL s, onncaHa B PbKOBOACTBOTO.

2. Mons, cneaBanTe MHCTPYKUUWTE 3a MHCTaNMpPaHe Ha NpoAykKTa.
3. CbxpaHsaBaliTe pbKOBOACTBOTO NMPaBU/IHO 3a Obaelun CNpaBKu.
4.MPOAYKTDT TPABBA A CE CIJTIOBABA CAMO OT Bb3PACTHMU!

5. Cnel MOHTa)ka ce yBepeTe, Ye BCUYKM YaCTU Ha MpoayKra ca
NHCTanupaHn n pukcrupaHm gobpe npeamn ynotpeobda.

6. Bb3pacTHUTe TpsAbBa fga ce yBepsT, ye MSACTOTO Ha ynotpeba e
6e30MacHo 3a U3MOoJ3BaHe Ha NPoayKTa. Bb3apacTHuTe He TpsAGBa Aa OCTaBAT
neua 6e3 Haf30p, [1OKATO M3MoM3BaT NPOAYKTA.

7. He nsnonseavite T031 NPOAYKT MO CKIIOHOBE, YNINLUMX, MbTULLA,




HEPaBHOCTN, KaJTHN N MOKPW MbTULLA.

8. MakcumanHOTO Terfno Ha p[eTteTo, MOAADbPNKAHO OT TO3U
NPOAYKT, e 25 Kr. He e nNo3BoneHO Aa ce 13Mnos3Ba HaAHOPMEHO
Terno.

9. Bwb3pacTroBaTa rpaHMua Ha AeLaTa, Ha KOUTO e pa3pelleHo Aa
n3non3sart TO3M NPOAYKT, e mexay 12 n 36 mecela.

10. Benocnnepbt TpAbBa Aa ce 1M3nos3Ba C MNOBULLIEHO BHUMaHME, Tbi
KaToO Ce W3MUCKBAT YMeHWA, 3a Aa ce u3berHar nagaHua wam
cOnbCobUMN.

Mopapbxka n NOUYNCTBaHe

1. 3a pa ce ocurypu 6e3onacHa ynotpeba, To3m NpoayKT TpsAbea aa ce
noaabpXa peaoBHO

2. Korato noumuctBaTe npopyKTa, MOJA, U3Mon3BanTe cyxa namyydHa
Kbpna, 3a Aa n3bbpuiete. [Mpy ronamo KonmyecTBo Kan n3rniakHeTe
NpoAyKTa C Bofa 1 cfiefj ToBa n3bbpLueTe CbC Cyxa NamyyHa Kbpna
BbH3MOXKHO Hal-CKOPO.

3. [lpenopbuuTenHo e pefoBHO Aa npwunarate COAMAHO CMa3BaHe
(unn cmasBaly cnpen NPOTMB PbXKAa) BbpPXy BbPTAWMUTE Ce YacTu
Ha MNPOAYKTa, KaTo OCTa, APbXKKaTa M T.H., 3a Aa NogobpuTe XnBOTa
Ha NpoayKTa.

4. PefoBHO npoBepsBaiiTe pa3xnabBaHETO Ha BUHTOBETE WU
M3HOCBAHETO Ha YactuTe. AKO e Heobxoaumo, nornpaBeTe U
CMeHeTe NoBpeAeHUTe YacTh HaBpeMme.

5. KoraTo nonyumte n TpaHCcnopTMpaTe TO3u NPoAayKT, pasrnobeTe ro
cnopen npouefypata, OnucaHa B MHCTPYKUUUTE, U O YBUNTE C
y[apoyCcTonumBm MaTepuanu (KaTo nnaT, XapTua, INCT OT NAHa).




Szerelési utmutato - 2 abra

1. Vezesse at az elsd villacsovet a keretcsévon. Figyelem, a kerek
pontot a nyereg felé kell elhelyezni.

2. Helyezze be a kormanyt az elllsé villacs6be, amig meg nem hallja
a "Click" szét. A telepités befejez6dott.

Hogyan kell beallitani - 3 abra

1. Mozgassa elére a fogantyut, hogy bedllitsa a mini-kerékpar
magassagat az 2 pozicidban.

2. Huzza meg a fogantyut a 2. helyzetbe, és hajtsa 0Ossze a
kerékpart.
FIGYELMEZTETESEK!

1. A termék biztonsagos és oOromteli hasznalatdhoz kérjuk,
figyelmesen olvassa el a termék utasitasait, és gy6z6djon meg
arrol, hogy megértette a kézikonyvben leirt 6sszes informacioét.

2. Kérjuk, kdvesse az utasitasokat a termék telepitéséhez.

3. Tartsa meg megfeleléen a kézikonyvet a késbébbi
konzultacidkhoz.

4. A TERMEKET CSAK FELNOTTEK ALLITHATJAK OSSZE!

5. A telepités utan hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
termék minden része be van szerelve és szorosan rogzitve van.

6. A felnétteknek gondoskodniuk kell arrél, hogy a hasznalat helye
biztonsagos legyen a termék hasznalatdahoz. A felnéttek nem
hagyhatjak felligyelet nélkil a gyermekeket a termék hasznalata
kozben.
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7. Ne haszndlja ezt a terméket lejtékon, utcakon, utakon, dudorokon,
saros és nedves utakon

8. A termék altal tamogatott gyermek maximalis sulya 25 kg. Nem
szabad tulsulyban hasznalni.

9. A termék hasznalatara engedélyezett gyermekek korosztalya
12 és 36 honap kozott van.

10. A kerékpart évatosan kell hasznalni, mivel Gigyességre van sziikség
az esések vagy utkozések elkeruléséhez.

Karbantartas és tisztitas

1. A biztonsagos hasznalat érdekében ezt a terméket rendszeresen
karban kell tartani

2. A termék tisztitasakor kérjuk, torolje le szdraz pamut ronggyal.
Nagy mennyiségl sar esetén oblitse le a terméket vizzel, majd
torolje le szaraz pamut ronggyal a lehetd leggyorsabban.

3. Javasoljuk, hogy a szilard (vagy rozsdagatlé kendanyagot)
rendszeresen kenje meg a termék forgd részeire, példaul orsora,
fogantyura stb. A termék élettartamanak javitasa érdekében.

4. Rendszeresen ellenérizze a csavarok lazitasat és az alkatrészek
kopasat. Sziikség esetén kérjik, javitsa ki és cserélje ki a sérult
alkatrészeketidében.

5. A termék atvételekor és szallitasakor szerelje szét a terméket az
utasitasokban leirt eljarasnak megfeleléen, és tekerje be Gtésallo
anyagokkal (példaul ruhaval, papirral, habféliaval).




DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L., declare that the above referenced
product, to which this declaration relates, is in conformity with the
provisions of:

EN71-1-2-3 European Standard

The Technical Construction File required by this Directive is
maintained at the corporate headquarters of Dot Com Investment
S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA
General Manager: D. Corbu

Doy Lk,
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